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TlopyiieHo mpoGieMy 3aro3WYeHHX 3 AHIVIIMCHKOI MOBHM TEPMIHIB, IO TPOHUKIM B Cy4acHY
YKPaTHCBKY KYPHAITICTCBKY TEPMIHHY CHCTEMY i € 3arp0O30l0 YHIKIBHOCTI Ta CaMOOYTHOCTI YKPaiHCBHKOI
TepMiHOCHCTeMHU. [IpoaHasi3oBaHO MAEsKi JKYPHATICTCHKI TEPMIHM 3 MOISAAY IUBIXIB 3alO3HYCHHS,
€THMOJIOTii, CEMaHTHKH Ta MMJIO3BYJHOCTI. 3po0ieHo crpoOy mimiOpaTdt MMIIO3BYYHI BiIIOBIIHHKH
YKPaiHCBbKOI MOBOIO.

Kmiouosi cnosa: TepMiH, 3aM03UYEHHS, AHIIIIM3M, MEIiiHA TEPMiHHA JIEKCHKA.

DOl http://dx.doi.org/10.30970/vpl.2108.68.8898

IMocranoBka npodjemn. Ha nouarky XXI cropiudst c0Ba aHITIHCHKOTO TIOXOJDKEHHS
CTaJM BAaroMOI0 YAaCTMHOIO AKTHBHOI JIEKCHMKHM YKpaiHChKOI MOBH. YacTo BOHHM HE TUIBKH
TI03HAYalOTh HOBI SIBHINA, NPEIMETH, IMOHATTS CYCHUIBHOTO Ta KYJIBTYPHOTO XHTTS, a H
BUTICHSIOTh CaMOOYTHI YKpaiHCBKI JIEKCeMH 3 THM caMuM a0o Oim3pKiM 3HaveHHsSM. [le
CIIPUYMHEHO THM, IIO AHTJIHCBKa CHOTOIHI — MDKHApOJHA MOBA, MOBA BEJIUKHX Tele- i
paJIioKOMITaHiH, CBITOBOI Mepexi [HTepHeT, Oarathox Taser i *xypHamiB. TepMiHHY cHCTeMy
Cy4JacHHMX 3aco0iB MacoBOi iH(OpMAIli TaKOX TMOMOBHWIM aHTIIIU3MH (CIIOBa, IXHI OKpeMi
3HAYEHHS, BUCJIOBHU TOILO, SIKI 3allO3UYEHO YU CKAJIBKOBAHO 3 AHINICHKOT MOBH, a TaKOXK
YTBOPEHO 3a 1i CIIOBOTBIPHMMH TEHJCHIISIMH). [HTEHCHBHE NPOHMKHEHHS AHINIIIM3MIB Y
JKYPHAIIICTCBKY TEPMIiHHY JIEKCHKY 3yMOBJIICHE Cy4YaCHHUMH IJo0asi3aliiiHUMK mporecamu Ta
IIBUJIKMM PO3BUTKOM iH(OPMALIHUX TEXHOJIOTIH.

AKTyaJIbHICTh IOCTII)KeHHSI BHM3HAauYeHAa MOTPeOOI0 aHali3y HOBHX TEpPMiHiB-
AHIJIMU3MIB, 110 IIBHAKAMH TEMIIAMH MPOHUKAIOTH Y MKYPHAIICTCHKY TEPMIHHY JIEKCHKY,
MOPYIIYIOUN CaMOOYTHICTh YKpaiHChKO] JliteparypHoi MoBH. CaMe TaknxX HayKOBHX Ipallb He
BHCTa4a€ ChOTO/IHI.

AHAJTI3 OCTAHHIX HOCHIKeHb Ta MyOJikamiid. YKpaiHChKI MOBO3HABII IEPEBAKHO
3BEpTalOTh YBary Ha IHTEHCHBHE NPOHMKHEHHS 3alOo3W4eHb y Hally MoBY. 3okpema: 1)
BUBYAIOTh BIUIMB HOBOI aHTJIHCHKOI JIEKCHKH Ha CHCTEMY YKPAiHCHKOI MOBH Ta BH3HAUCHHS
TeH/ICHIIH iHTerpamii 3ano3ndeHs y (OHETHUHY, JEKCHYHY, CIIOBOTBOPYY Ta IpaMaTHUHy
CHCTEMH YKpaiHCBKOi MOBH [0, c. 106]; 2) posrmmimarote mpoOiieMy 30epekeHHS MOBHOI
yHikansHOCTI [3], st npukiagy: O. [Iposor ToBOPUTH MPO IOCBIN €BPONEHCHKNX KpaiH 100
30epekeHHS MOBHOI CaMOOYTHOCTI — Iie 30KkpeMa ctocyeTbest Dpanriii Ta [lombmm, me
IIJIECHIPSIMOBAHO 3MAaraoThCs 3 eKCIIAHCIE€I0 aHTJIOMOBHOTO BIUIMBY ¥ 3aCHIUISIM aHTIIIM3MIB Y
3acobax MacoBoi iH¢oOpMmamii, HaMararo4uch pPO3BMBATH BJACHY MOBHY HAYKOBY
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TepMiHocucTeMy. KilacnuauM npukiazoMm 1poro € 3abopoHa MiHicTepcTBa HapoIHOI OCBITH
BHKOPHCTOBYBAaTH y (paHIy3pKuX O(DIlifHUX AepXKaBHHX JOKYMEHTaX aHrmim3M e-mail,
SIKOMY BIZINOBia€ BiacHe ¢paHiry3bke courier electronique (y mepeknam 3 ¢paHiry3bKoi —
enexmponna nowima) [3]; 3) MOCTIKYIOTh BUHUKHEHHS HOBUX MOBHUX SIBHIII, TTOB’SI3aHHX 13
TIPOHMKHEHHSM 3aII03MYCHb Y MOBY, 30KpeMa HIeThCsl PO BUHUKHEHHS CITIB-AyOIeTiB (ogic —
KOHmMOpa), HebaXaHWX OMOHIMIB (wielik y 3HAYeHHI “TaHOK” Ta ‘‘KOKTEII”), IITAMITiB-
BapBapu3MiB (N0 comment) [4: 164]; 4) po3msIaroTh MPOOIIEMY aJarTaiii, 30KpeMa TepMiHa
MeditiHuu 'y cepi KypHATICTUKO3HABCTBA, a TAKOX IESKi MPABOIHKCHI MPOOJIeMH, TIOB sI3aHi 3
aJIaTami€ero )KypHATICTCHKUX TepMiHIB [1].

MoBo3HaBII HaBOJATH MPHUKIAAN OC3MyMHOTO BXKMBAHHSA AHINIICHKUX HailMEHYBaHb
HaBITh TOMI, KOJM JUIA HHUX 30BCIM HE B@XKO 3HAWUTH TOYHI YKPAiHCHKI BIiNIOBITHUKA
(HanpukIag, nintomempis Bia aHriL. people “momi” i Metro “BuMipror0” 3aMicTh YKPaiHCHKOTO
onumyearHsi). BUIBIIICTh HAYKOBIIB YBaXKae, IO BXKUBAHHS 3HAYHOI KiBKOCTI iHIIIOMOBHHX
ciiB y TekcTi (YCHOMY, MUCEMHOMY UM MYJIBTUMEIIMHOMY) MPHU3BOJMTH /IO BTPATH MOBHOL
VHIKQJIGHOCTI, TO030aBISIE O3HAK HALIOHAILHOIO MHMCIICHHS Ta MOBJICHHS. 3allo3M4YEHHS
JIOIUIBbHI JIMIIIE TO, KOJIM MOBA HE Ma€ BJIACHOTO JICKCUYHOTO 3ac00Yy.

Mera craTTi — IpoaHANi3yBaTH MPUKIAAN HOBUX MEIIMHUX TEPMiHIB, 3aII03NYCHUX 3
AHTIIICHKOI MOBHW, BH3HAYMTH OCHOBHI TPOOJIEMH Cy4acHOI MEIIHHOI TEepMiHOJCKCHKH Ta
MOKJIMBI IUISIXH IXHBOTO BUPIIIICHHS.

Posrmsiz €THUMOJIOTII, LIJISAX1B 3aI03UYEHH, YUHHUKIB
MIJIO3BYYHOCTI/HEMIUIO3BYYIHOCTI, TMOIIYKY YKPAaiHCHKUX BiJIIOBIJHMKIB 1O HOBOMEIIMHIX
TEPMiHIB, 3alI03MYCHHX 3 AHTJIIHCHKOI MOBH, BU3HAYAIOTh HOBH3HY IPOIIOHOBAHOT PO3BIIKHU Ta
il HAyKOBe 3HAYCHHS.

Buknanennsi ocHoBHOro marepiaiy. Ha chorosiHi MoBa 3aco0iB MacoBoi iH(opMalii,
SIK 0COOJIMBHI PI3HOBH MOBH 1 MOBJICHHS, € OCHOBHHM JIXKEpPEJIOM YKpaiHCHKOI JliTepaTtypHOl
moBH. Came 3MI Haifuacriie 3aay4aroTh 10 YKpaiHChKOI MOBH HOBI CJIOBa, BapiaHTH CIiB,
rpamMaTHYHi (POPMH Ta 3HAYHY KiTBKICTh 3ar03MueHb. MIeThest SK Mpo 3araibHOBKHBAHY, TAK i
PO TEPMiHHY KYPHATICTUKO3HABYY JIEKCHKY. J0Ope pO3BHHYTI TEPMiHOCHCTEMH 3 TIIHOOKOIO
Tay3eBOK0 MU(EPEHINIAIIEI0 € OMHAM 3 BaXJIMBUX TOKA3HHUKIB PiBHS PO3BUTKY JTEpPaTypHOI
MoBH. PoboTa Haj yKpaiHCHKOIO MEIIMHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 TOKM IO HE CKOOPAMHOBAHA,
(YHKIIOHYIOTh ~ HEBHIIPABAHI  BapiaHTH  (HOGUHHUL — MEKCM/HOGUHAPHULL — MEeKCH),
HCBMOTHBOBaHI  KaIBKH  (3omMKka), 3acWUIl  aHDIIM3MIB, pi3HOOI y  HamMcaHHI
(meodiacpamommuicmov/media-epamomuicmy), nipodiaemu mopdororiunoi aganrauii (npayror 6
Mmedia/ npayioio 6 medisx) [1: 271].

3acwuis  aHIVILIU3MIB, OYEBHMAHO, TOB’s3aHE 3 IPOHHKHEHHSM B  YKPAlHCHKY
JKYPHAITICTHKY 3aX1IHUX CTaHAAPTIB, MOJIENel MOBEAIHKM Ta MHCIICHHS, HOBUX (hOPM, TIOHSTH,
0COOJIMBO TakWX, L0 BUHUKIHM Pa3oM 3 3apOKEHHSIM MEPEeKeBOi JKypHaTicTUKH. CIylIHO
3ayBakye P. 3opiBuak: “Byxap-sike ciioBO pimHOI MOBH O€3MiICTABHO 3aMiHSATH HE3PO3YMIITUM,
HEMMJIO3BYYHHM Ha0OpOM OYKB HE Ma€ MpaBa HiXTO, @ TUM Taue KYPHAIICT, TOJIOBHE 3aBIaHHS
SIKOTO — B TOMY, 1100 IJIEKATH PiHE CIIOBO 1 He OYTH MIyXuM 10 Hboro” [5: 29].

VY nigpydHuKy “YpokH 3 )KypHaTICTChKOI npakTuky” (aBropu: M. Henonmrancekuii, M.
Kapacs, B. Inpuenko) ouH i3 migpo3niiiB KHUTH Ha3BaHO: “bekepayno: piznoeuou i npasuna
nodaui”. CroBo GeKrpaymj oxoauTh Bij anriidcekoro background “tno”, “zamiit mian” —
HepBiCHO Iie iH(popMaliifHnii MaTepian, sSKUH HaJae MOTPiOHI BIJOMOCTI MpO CHeIiaNi3aliio
OyTH JOMOBHEHHSAM 10 Tipec-pemizy [7: 12]. B yxpaincokiu KypHATICTUIT OEKIpayHI — Iie
HOBHHA, SIKa HE HAJIEKHUThH 0 HAWBAXKIMBIIINX UM CEHCALIMHMX, 1 11 HOJaI0Th, 100 3aIIOBHUTH
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XPOHOMETpPaXK pajio-, TENenporpaMd YW INABEPCTKY B TEPIOAWYHIN mpeci. V 3aXimHii
JKYPHAIIICTHIY OEKIPayH/IOM Ha3MBAIOTh Mi0ip MaTepiaiB, sIKi CTBOPIOIOTH iH(OpMaIiHE TI0
JUISL CYCIIUIBHO BaXXJIMBOI HOBHHH, TOOTO TYT OEKrpayH IOJa€ BIJOMOCTI HPO JDKEPENo
npobiiemy, ii mepenicTopito, pO3BUTOK, po3’sicHEHHsI Ta KoMeHTapi. CII0BO 6eKIpayHO BaxKKe
JUIsL BUMOBH. Lle 3yMOBIIEHO HE3BMYHMM I YKPaiHCBKOT MOBH 30irOM IPUTOJIOCHUX KIp, IO
OiJl 4ac MOBJICHHS CTIPOIIYEThCst A0 [I:p]/ (kI cTae OAHMM JOBTUM [3BIHKHM), a TIyXHil K
MEePEXOAUTS Y I ]I BIULIMBOM HACTYITHOTO I3BIHKOIO I.

e ommu mpukinan. Ha caitri “Tenexputrkn” po3mimeHe iHTepB’to 3 KocTsaHTHHOM
Hymaxom 3a 2009 pik: “Hoeuii Hetospym ua Ilepuiomy HayioHambHomy — epa HOBIMHIX
inghopmayitinux mexnonoeii”. Hbwo3pym — Bim aHriidicekoro NeWSroom — Iie TO€THAHHS
AHMTIACHKKX CJTiB NEWS “HOBHHH™ 1 FOOM “NpUMIMICHHS’ — MPUMIIICHHS, B IKOMY XKYPHAIIICTH
(pemopTepH, pelakToOpH, IPOOCEPH) Pa3oM 3 IHIIMMHU CIHIBPOOITHHKAMH 3aCO0y MacoBOi
iHpOopMaIlii 30MpafoTh 1 ONparbOBYIOTH  iH(OpMaIio, MO0 MiAroTyBaTH  HOBHHH
JUTS [a3eT, pajio, TenebaueHHs YM iHTepHeT-BuAanb [7: 178]. B Ykpaini HbIO3pYMH HOYAIH
’aBIATHCA Bim cepemuHd 1990-X pOKIB MEpeBaXHO Ha TeneOadyeHHi1 pamio pasoMm 3
BUHHKHEHHSIM HenepxkaBHuX 3MI, siki opieHTyBaics Ha 3aXiJHI CTaHIapTH OpraHizamil mpar.
Ha mpakTuii MaeMo pi3Hi BapiaHTH HAIMCAHHS [LOTO CJIOBA: HbIO3DYM, HbIOCDPYM, HbIO3-DYM,
Hbloc-pyM. 32 THM CaMHM 3pa3koM B YKpalHChbKYy MOBY MPOHHKIM M iHIN 3alO3WYCHHS 3
MOYATKOBMM KOMIIOHEHTOM Hbl03-: Hblo3Melikep (YKPAlHCHKOIO —BIKHBAIOTh HOGUHAD),
HbIO3MEUIKINS (Ni020Mmo6a HOBUH), Hblo3-pei3 (6UNyCcK HOBUH) TOILIO.

OpnHa 3 TeM OakanmaBpchkoro nmocmimkeHns B JIHY imeni 1. ®panka 3Byqana: “Cmpim
HeypHanicmuka i euKIuKu cywackocmi (Ha npukiadi nodiu Mauioany 2013-2014 poxis)”.
CJI0BO CTPHM IOXOIUTH B aHTJIHCEKOTO Stream  “roTik”. Moro Ha3MBaroTh MOTOKOBHM
MmynbTHUMe[ia (Bl aHrimidicekoro Stream  media) — OesmepepBHe MyNbTHUMEIia; mOpsiMa
Bineotpancisiis (iHoai OyBae i1 Tekctoa) [8]. B YkpaiHi aHp cmpumy craB HOIYJIAPHUM ITij
yac momiti Peomroriii [igHocti. Tomi 3aBAsku HOMY CBOKO IEpINY YHCICHHY ayAUTOPIHO
orpumatio I'pomanceke Th. XKypHamicti “cmpumunu” TOCTIHHO, TOMY ayIUTOpisl BHIAHHS
3HaJa, 110 BiIOYBA€ThCS B TapsdyuMX TOYKAX HAa LEHTPAIbHUX BYyIMISIX cromumi. [lig
yac €BpoMaiiilaHy CTPUM-TPaHCIALIi MOCTIHHO Benu iHTepHeT-Tenekananu “Ecnpeco TV”
, “T'pomazceke TH”, “Spilno. TV”, Ukrstream.tv, “Panio CBoGoma”, “Aponenp live”. Aurminusm
cmpum CTaB TBIPHOIO OCHOBOKO ISl HM3KHU 1HINKX CIIB: cmipumep (TOH, XTO BEIE BiCOTIOTIK;
MEPBICHO “‘CTPIYKOBMII Hakomu4yBau”), cmpumine (NOTOKOBE MYJIbTUMEIA), MeUHCHpUuM
(ocHOBHHI BifeomoTik) Tomio. YacTo  depe3 He3HaHHSA opdorpadii IHIIOMOBHHX CIiB
TPAIUBIETECS 1€ OAWH BapiaHT HAMCAHHS IHOTO CJIOBA — c/mpim, BIANOBIIHO: cmpimumu,
cmpimep, cmpimine (3TiMHO 3 YKPaTHCEKAM TPABOITMCOM, B IHIIOMOBHHUX CJIOBaX IICIS O, 11, 3,
¢, Y, o, 4, wi, p TIOTPIOHO MUCATH ). 3 POHUKHEHHIM [IHOTO aHTIIIM3MY B YKpaiHCBHKill MOBI
BUHUKIM W OMOHIMH: cmpum~ “Te caMme, M0 CTpUMyBaHHA 1 cmpum” “TipsMa
BiZICOTPAHCIISILIST .

YacTo BXMBaHUM y HayKOBOMY JWCKypci XXI cropiudst cTano i CJIOBO CTOPUTETIHI:
nop.: “Cmpykmypa myasmumeditino2o cmopimeninzy (na npuxiadi aonzpioy)” (mimpo3min
MoHorpadii 3a 3aranpHor0 penakmiero B. E. [leBuenko “Kpocmedia: xowmenm, mexuonoeii,
nepcnexmusu’”; “Cmopimenine: moea Hogux mediil” — MUCIMIUTIHA Ha BUOIp ctynenra JIHY
iMeni 1. ®panka. CJ0BO CTOPUTEIHI TOXOIWUTH BiA aHriiiicekoro Storytelling “posmosins
ictopiit”. OCHOBHe 3aBlIaHHS >KYPHAIICTCBKOTO CTOPHUTENIHIY — He JMIue iHpopMyBaTH, a #
3aIliKaBUTH YHTava (TJsiaaqa, cryxada) [8]. Hacripasni JocBi cToputerninry He € HoBuM. JIroau
B JIaBHUHY KOPHUCTYBAJINChH UM IIpuitoMoM (Top. kasku bpartis I'pimm). Lleit mocBin nepeinsim
it sxypuanictu. Horo ycrimuo BunpoGysas JIeBin APMCTPOHT, roJI0Ba MiKHAPOIHOT KOMITAHiT
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Armstrong International. Po3poGuisiroun cBiit Meton, /leBin ApMCTPOHT B3SB JI0 yBard BiIOMHIA
TICUXOJIOTIYHHI YMHHMK: ICTOPIi OLIBII BHUpa3Hi, 3aXOILIIOI0YI, IIKaBIi 1 JIETTIIe aCOLIOIOTHCS 3
0COOMCTHM JOCBIOM, HDK IpaBuiia ab0 JUPEKTUBH. BOHM Kpalue 3amam’sTOBYIOThCS, 1M
HaJIal0Th OUTBILOrO 3HAUEeHHS, Ta 1X BIUIMB Ha MOBEAIHKY JIIO/iel cHibHIIMI. HamcanHs nporo
aHTITIU3MY HE BHOPMOBAHO: TIOP. Cropimentine, Cmopimeinint, cmopimenine Tomo. Ha Hanry
IYMKY, B YKpaiHCBKii MOBI € TIPOCTIllli ¥ MHJIO3BYYHIIII BiJIIOBITHUKH: PO310OGIOb, 0NOGIOb,
npumua tomo. IlomiOHMM 3a 3HAYeHHAM (A JIEXTO HaBiTh M OTOTOXHIOE IIi CJIOBA) € HOBE
3al03UYCHHS JIOHIPHJ, [0 IOXOAWTh Bix anrmidicekoro Long-form journalism — skamp
JKYPHAIIICTHKH, SKOMY NMPUTaMaHHMI BEIMKHN OOCSAT KOHTEHTY, IO MOXE JOCSATaTH 00CsTy
poMaHy. VY JIOHIpHAaX IIHPOKO 3aCTOCOBYIOTh MYJbTHMEIIHHMI KOHTEHT, IEPEBaXKHO
KOPUCTYIOTBCSL ~ XyJOXKHIM  JITEpaTypHHUM CTWIEM. BuTOKamu JIOHIPHIIB BBaXKalOTh
aMepUKaHChKi cTaTTi HOBOT sKypHATICTHKH, 5Ki APYKYBaIH BEJIMKI BUAAHHS, 30kpeMa The New
York Times. ¥ 3axianiii mpaxTuii icHye Take sBuile, sk Longform journalism (siorrgopm). Ha
NPOTHBAry CYyYacHIM JKypHAIICTHIN, sIKa TSDKIE 10 KOPOTKUX (opM cTaTeil, JIOHrpopm
nepedyBae MK “TpaauIliiiHOW™ CTAaTTel0 1 HOBEJIOW. BiH uacto mpuiiMae ¢Gopmy TBOPUO
niepepo0IieHol tiTepaTypu non-fiction abo TeKCTIB HApaTUBHOI JKypHaTicTHKY. CamMe HapaTUBHA
JKypHAITICTHKA — NIEPIIODKEPEo, 6aza I MOosiBU HOBOTO (hopmary.

Ha mouatky XXI cromitrs B YKpaiHi CTaB MONIMPEHHM OAWH i3 3acO0IB MpPOTHIil
MaHINymAmisM Ta Qanplmni B OyONMiYHMX 3asBaX MONITHYHUX OCI0, SKWA Ha3WBAIOTh
daxkmuexinzom: mop. “@axmuex AK IHCHMpyMeHm NPOMUOI Mawinynayiam ma eixam.
Memoouxa enpoeadicenna @ Haguawua” (TaKk 3Bydala Ha3Ba CEMiHAapy, OPTaHi30BAaHOTO B
pamkax npoekty “TlocuneHHst rpoMasicbKoro KOHTpOJIO B perionax Ykpainu 1I” y kBitai 2018
poky y JIeBoBi). CrioBo (hakTyeKiHr moxoauTh Bix anrmiicekoro Fact checking, mo mgocrisHo
MEePeKIagaEMo “nepeBipka (akTiB”. OAMH 3 HANPSIMKIB JKYPHAIICTUKA KOHTPOJIO
CIIPSMOBaHMII Ha  BUSBJICHHS  HEBIANOBIAHOCTEW MK (akTaMM Ta  PEajbHICTIO.
Hemuiio3By4HICTh 1IBOTO TEpMiHA 3yMOBJICHA CKIJIQJHICTIO HOTO BHUMOBH, LIO 33 3aKOHAMH
YKpaiHChbKOoi MOBH TOTPIOHO mepenaBatu Tak: [¢axy:e'x’ine]. HasBHICTH YOTHUPBHOX TIIyXUX
3BYKIB Ta 30ir NPHUIOJOCHHX YTPYIHIOIOTH BHMOBY IIbOTO 3allO3MUYEHHS. Y TEKCTax
JKYPHAJIICTIB-TIPAKTHKIB Ta TEOPETHKIB TPAIUIAIOTBCA W Pi3HI CIIOCOOM HANMCAHHS TepMiHa —
paszoM Ta yepes nedic: paxmuexine, pakm-uexine.

“@iodex y suwiti oceimi: K cmeopumu aKicuuil 36opomHiil (1) 36’5130k” — Ha3Ba CTATTI
A. Hypxwuncrkoi (KueBo-MormwisiHChKa akaneMis); “Ak npasunvho oasamu ¢hiddek eucokoi
saxkocmi” — Ha3Ba crarti Oomorepa C. Kaprerko. CroBo ¢index MOXOAWTh Bl aHTJIIHCEKOTO
feedback “sBopormuii 38’s130K”. 1le 3BOpOTHA peakxiiis, TyMKa ayauTopii abo pemakropa mpo
Mmarepian xypHaiticta. OTpuMaBiy Gigoek, )KypHAICT HACTYITHOTO Pa3y BPaxoBY€ MOMUJIKHU i
nobaxkaHHs1, 3poOuBIIM Matepian kpamuM [8]. He 3a0yBaiiMo, 110 TOUYHHMM BiANOBIJHUKOM
I[HOTO0 HEMHJIO3BYYHOTO CJIOBA € YKPATHCBKE 8i02YK, € IepeBakatoTh I3BIHKI.

BucHoBkn. Ha ocHOBI mpoaHami3oBaHWX TEpPMiHIB-aHITIIM3MIB, IO NPOHHUKIN B
KYPHATICTUKO3HABYY TEPMIHOJIOTiI0, MOYKHA 3POOHTH JIesIKi BICHOBKH: 1) Taki 3armo3n4eHHS
MPHUXOJISITh YCHO-TIMCEMHHM IUISIXOM; 2) aHIJIU3MH IPOHUKAIOTH B MEIHY TEPMiHOCHCTEMY
pa3oM 3 MOHATTAMHM, (OpMaMH IOAAHHS, CTAHIAPTAMH 3aXiJHOI KYPHAICTUKH; 3) Yy TaKUX
3aIT03MUYEHHAX HE 3aBXIM JOTPHMaHI HOPMM MWJIO3BYYHOCTI; 4) O HMX MOXHa IiIiOpaTH
YKpaiHCHKI BiNOBiTHUKY. He BapTO NOBHICTIO 3arepedyBaTi BXXUBAHHS aHIIIIHCHKUX TEPMiHiB.
BBakaemo, BOHM MOTPiOHI Juisi: 1) YHUKHEHHS MOBTOPIB Yy HAYKOBOMY YH IyOJIIIIMCTHYHOMY
TEKCTi; 2) 3HaHHSA MDKHAPOJHUX TEPMiHIB, 00 TMOIIIe BUBYATH, IOPIBHIOBATH, 3aII03UTyBaTH
MO3UTHBHUIT J0cBi Tomo. OJHAK HEnpojyMaHe, HEBUIIPABlIaHE BXKMBAHHS AaHIIIHCHKHX
TEpMiHIB B YKpaiHCBKiil MOBi, IEpEHACHYIEHHS HUMH TEKCTY 3arpoXye caMOOyTHOCTI BiIacHE



https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D1%96%D0%B9%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%96%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/The_New_York_Times
https://uk.wikipedia.org/wiki/The_New_York_Times
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yKpaiHCBKOi TepMiHOCcHCcTeMH. TOMy 3aBIaHHSA JKYPHAJICTIB-TIPAKTHKIB Ta TEOPECTHKIB
BAYMIIMBO Ta OOEpeKHO HOOMpaTH MOBHI 3acO0M Il BHPaXEHHS CBITOOAYEHHS
BiIOOpa’KeHHS PEATbHOCTI.

IlepcekTHBN  BUKOPHUCTAaHHSI  Pe3yJbTaTiB  JOCTKEHHS BOadaeMo Y
BUKOPHCTaHHI HOTro MartepialliB y MOJAIBIINX JOCTIIKEHHSIX HOBUX MEAIHHUX TEpMiHIB I
TXHBOI CHCTEMaTH3allii, 0 JO3BOJIUTH 3’SICYBAaTH OCHOBHI TCHICHINI PO3BHUTKY YKPaiHCHKOI
MEZIHHOT TEPMIHOJIOTi Ta CKOOPAMHYBATH POOOTY Haf 1i mpobieMaML.
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COMMENTS ON ENGLISH LOAN TERMS USAGE
IN MEDIA SCIENTIFIC DISCOURSE
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At the beginning of the XXI century, words of English origin became a significant part of the
active vocabulary of the Ukrainian language. Often, they not only denote new phenomena, objects, and
concepts of social and cultural life but also displace original Ukrainian lexemes with the same or similar
meaning. This is due to the fact that English today is the international language, the language of major
television and radio companies, Internet, newspapers, and magazines, etc. The terminology of modern
media is also supplemented with Anglicisms (words, their separate meanings, statements, etc., borrowed or
adapted from the English language, as well as formed according to its derivational patterns). Intensive
penetration of Anglicisms into journalistic terminology is conditioned by modern globalization processes
and rapid development of information technologies.

The article deals with the issue of the English loan terms that have penetrated the modern
Ukrainian journalist system of terms and become a threat to the uniqueness and originality of the Ukrainian
terminology. A few journalistic terms have been analyzed with regard to the ways of borrowing,
etymology, semantics, and euphony. An attempt was made to select harmonious equivalents in the
Ukrainian language.

An analysis of English loan terms concluded: 1) such borrowings come orally and in written
form; 2) Anglicisms penetrate the media terminology along with concepts, forms of representation, and
Western journalism standards; 3) in such borrowings, the standards of euphony are not always met; 4) they
can be replaced with Ukrainian equivalents. The use of English terms should not be denied completely.
They are needed: 1) to avoid repetition in a scientific or journalistic text; 2) for awareness of international
terminology in order to further study, compare, and borrow positive experience, etc. However, the
unreasoned, unwarranted use of English terms in the Ukrainian language threatens the identity of the
Ukrainian terminology itself. Therefore, the task of practical journalists and theoreticians is to carefully
select language tools for the world outlook expressing and reality reflection.

Key words: term, borrowing, Anglicism, media term.



